Suction Anti-Mosquito Lamp InnovaGoods® -

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

TECHNICAL SPECIFICATIONS

* DCIn:USB5V/1A
¢ Consumption: 4W
e UVLED:1W /365 nm

INSTRUCTIONS

¢ Plug the USB cable of the Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® into a USB
source and it will start working. The
device will switch on the UV light and the
internal fan.

Leave it switched on for between 6 and 12
hours to achieve an optimum effect in
capturing insects.

Bear in mind that the Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® is
particularly effective in darkness.

Do not constantly open the tank, wait for a
few days before emptying it, since the
insects could escape.

To clean the tank, unplug the USB cable;
gently turn the base, remove it, clean it
and place it back on again.

WARNINGS

Make sure that the voltage of the power
supply is compatible with the device. Unplug
the appliance whenever you are not using it.
Do not pull on the cord and make sure that it
does not become tangled. Keep the cord away
from hot or sharp surfaces. Clean the device
with a slightly damp cloth. Do not use
abrasive products or materials to clean it. Do
not put the device or cord in liquid. Do not
handle it with wet hands. Do not use the
device close to a source of water or in damp
places. Suitable for domestic use only. Use
the device for its intended purpose only. Store
the product in a dry place with no dust. This
appliance is not a toy. Keep out of reach of
children. Do not modify the appliance or any
of its components. If the device, the pieces or
the cord show defects or they do not work
properly, do not use them or attempt to repair
them. Only a qualified technician should do
it. This device is not designed for use by
children or people with physical and mental
disabilities, unless they are fully supervised
by an adult who is responsible for their
safety. This product is not household waste,
so follow the environmental standards for
recycling. Discard the product in accordance

with the European Directive 2002/96/EC.
Enquire about your local recycling legislation
for electrical and electronic products and
follow these steps. Do not dispose of this
product with household waste. Following
these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

FRANGAIS

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

e Entrée CC:USB5V/1A
e Consommation : 4W
e LEDUV:1W/365nm

INSTRUCTIONS

¢ Branchez le cable USB de la Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® a une
source USB et elle commencera a
fonctionner. L'appareil allume la lumiere
UV et le ventilateur interne.

Laissez-la allumée pendant 6 a 12 heures
pour obtenir un effet optimal de capture
des insectes.

N'oubliez pas que la Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® est
particulierement efficace dans l'obscurité.
N'ouvrez pas constamment le réservoir,
attendez quelques jours avant de le vider,
car les insectes pourraient s'échapper.
Pour nettoyer le réservoir, débranchez le
cable USB ; tournez doucement la base,
retirez-la, nettoyez-la et remettez-la en
place.

AVERTISSEMENTS

Assurez-vous que la tension électrique
corresponde a l'appareil. Débranchez
l'appareil lorsque vous ne l'utilisez pas. Ne
tirez pas sur le cordon et assurez-vous qu'il
ne s’enroule pas. Tenez le cordon a I'écart des
surfaces chaudes ou coupantes. Essuyez-le
avec un chiffon légérement humide. Ne pas
utiliser de produits ou de matériaux abrasifs
pour le nettoyage. Ne pas immerger l'appareil
ni le cordon dans des liquides. Ne le touchez
pas non plus avec les mains mouillées. Ne
pas l'utiliser prés d'une source d’eau ou
d’endroits humides. Cet appareil est
uniquement destiné a un usage domestique.
Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage
prévu. Gardez 'appareil au sec et exempt de
poussiére. Cet appareil n'est pas un jouet.
Maintenez-le hors de portée des enfants. Ne
pas modifier I'appareil ou l'un de ses
composants. Sil'appareil, le cordon ou les
piéces semblent défectueux ou qu'ils ne
fonctionnent pas correctement, ne pas les
utiliser ou tenter de les réparer. Seul un
technicien qualifié peut le faire. Cet appareil
n'a pas été congu pour étre manipulé par des
enfants ou des personnes ayant des capacités
physiques ou psychiques limitées a moins
qu'ils ne soient sous la surveillance d'un
adulte responsable de leur sécurité. Ce
produit n'est pas un déchet ménager, merci
de suivre les réglements environnementaux
en vigueur pour son recyclage. Veuillez jeter
ce produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives

pour la santé humaine et 'environnement.

ESPANOL

ESPECIFICACIONES TECNICAS

* DCIn:USB5V/1A
¢ Consumo: 4W
e LEDUV:1W /365 nm

INSTRUCCIONES

¢ Conecte el cable USB de Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® a una
fuente USB y comenzara a funcionar. El
dispositivo encenderd la luz UV y el
ventilador interno.

Déjelo encendido entre 6 y 12 h para lograr
un efecto 6ptimo en la captura de
insectos.

Tenga en cuenta que Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® es
especialmente eficiente en la oscuridad.
No abra el depésito constantemente,
espere unos dias para vaciarlo, ya que los
insectos podrian escapar.

Para la limpieza del depésito, desconecte
el cable USB; gire ligeramente la base,
retirela, limpiela y vuelva a montarla.

ADVERTENCIAS

Asegurese de que la tensién de la fuente de
alimentacién se corresponde con la del
aparato. Desenchufe el aparato siempre que
no lo esté utilizando. No tire del cable y
asegurese de que no se enrolla. Mantenga el
cable apartado de superficies calientes o
cortantes. Limpielo con un trapo ligeramente
humedecido. No utilice productos ni
materiales abrasivos para su limpieza. No
sumerja el aparato ni el cable en liquidos. No
lo manipule con las manos mojadas. No lo
utilice cerca de ninguna fuente de agua o en
lugares humedos. Unicamente apto para uso
domeéstico. Utilice el aparato unicamente
para las funciones que se ha disefiado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. Este aparato no es un juguete.
Manténgalo fuera del alcance de los niflos. No
modifique el aparato ni ninguno de sus
componentes. Si el aparato, las piezas o el
cable parecieran defectuosos o no
funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado
debe hacerlo. Este dispositivo no esta
disefiado para que lo manejen nifios o
personas con capacidades fisicas o psiquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervisién de un adulto responsable de su
seguridad. Este producto no es un residuo
doméstico. Siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Deseche este articulo conforme ala directiva
europea 2002/96/EC. Inférmese sobre la
legislacion local de reciclaje de productos
eléctricos y electrénicos y sigala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN

¢ Strom-Eingang: USB5 V/1 A
e Verbrauch: 4 W
e UV-LED:1W/365 nm

BEDIENUNGSANLEITUNG

¢ Stecken Sie das USB-Kabel der
Miickenlampe Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® an eine USB-
Stromquelle und sie wird sofort beginnen,
zu arbeiten. Das Gerat schaltet sein UV-
Licht und den internen Ventilator ein.
Lassen Sie das Gerat fiir ein optimales
Ergebnis beim Insektenfang zwischen 6
und 12 Stunden laufen.

Beachten Sie, dass die Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® bei
Dunkelheit besonders effektiv arbeitet.
Offnen Sie das Gerit nicht gleich nach
dem Betrieb, warten Sie einige Tage mit
der Entleerung, da sonst noch Insekten
entkommen kénnen.

Zum Reinigen des Geréts das USB-Kabel
abstecken; den Unterteil leicht drehen,
abnehmen, reinigen und wieder
anbringen.

WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass die Spannung der
Stromquelle der des Gerats entspricht. Das
Gerat bei Nichtgebrauch stets vom Strom
nehmen. Ziehen Sie nicht am Kabel und
vergewissern Sie sich, dass es sich nicht
verwickelt. Halten Sie es von heiflen oder
scharfkantigen Oberflachen fern. Reinigen
Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch. Zur
Reinigung keine scheuernden Produkte oder
Substanzen verwenden. Weder das Gerat
noch das Kabel in Fliissigkeiten eintauchen.
Nicht mit feuchten Handen beriihren.
Verwenden Sie das Gerat nicht an feuchten
Orten oder in der Ndhe von Wasserquellen.
Dieses Gerat ist nur fiir den privaten
Gebrauch geeignet. Verwenden Sie das Gerat
nur fiir die dafiir vorgesehenen Funktionen.
Bewahren Sie das Gerét an einem trockenen
und staubfreien Ort auf. Dieses Gerat ist kein
Spielzeug. AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Nehmen Sie an dem
Gerat und seinen Bestandteilen keine
Veranderungen vor. Bei Beschadigung oder
Fehlfunktionen des Gerits, von Einzelteilen
oder des Kabels, diese nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen. Nur
ein qualifizierter Techniker sollte dies tun.
Das Gerat ist nicht fiir den Gebrauch durch
Kinder oder Menschen mit eingeschrankten
korperlichen oder geistigen Fahigkeiten
bestimmt, es sei denn sie werden von einem
fiir Ihre Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen beaufsichtigt. Dieses Produkt
ist kein Hausmiill, folgen Sie den
Umweltschutzbestimmungen fiir dessen
Entsorgung. Entsorgen Sie diesen Artikel
gemal der europaischen Richtlinie
2002/96/EG. Informieren Sie sich {iber die
ortlichen Gesetze zum Recycling von Elektro-
und Elektronikgerédten und befolgen Sie
diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

ITALIANO

SPECIFICHE TECNICHE

e DCIn:USB5V/1A
e Consumo: 4W
e LEDUV:1W/ 365 nm

ISTRUZIONI

® Collegare il cavo USB di Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® a una
presa USB e iniziera a funzionare. 11
dispositivo accendera la luce UV e il
ventilatore interno.

Lasciarlo acceso trale 6 e le 12 h per
ottenere un effetto ottimale per la cattura
degli insetti.

Tener presente che Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® é particolarmente
efficace al buio.

Non aprire il contenitore di deposito
costantemente, attendere qualche giorno
per svuotarlo in quanto gli insetti
potrebbero scappare.

Per pulire il contenitore di deposito,
scollegare il cavo USB; girare leggermente
la base, rimuoverla, pulirla e montarla di
nuovo.

AVVERTENZE

Assicurarsi che la tensione della fonte
d'alimentazione corrisponda a quella
dell'apparecchio. Scollegare sempre
l'apparecchio dalla corrente quando non lo si
sta usando. Non tirare il cavo e assicurarsi di
non attorcigliarlo. Tenere il cavo lontano da
superfici calde o taglienti. Pulirlo con un
panno leggermente umido. Non usare
prodotti né materiali abrasivi per la pulizia.
Non immergere né 1'apparecchio né i cavi in
dei liquidi. Non toccarlo con le mani bagnate.
Non usare vicino a fonti d'acqua o zone
umide. Questo apparecchio é adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare I'apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato.
Conservare il dispositivo in un luogo secco e
privo di polvere. Questo apparecchio non & un
giocattolo. Tenere lontano dalla portata dei
bambini. Non apportare modifiche alla sega
l'apparecchio ne ai suoi componenti. Se
l'apparecchio, i pezzi o il cavo sembrano
difettosi o non funzionano correttamente, non
usarli né provare a ripararli. Solo un tecnico
qualificato puo farlo. Questo dispositivo non e
progettato per essere usato da bambini o
persone con capacita fisiche o psichiche
limitate, eccetto se si trovano sotto la
custodia di un adulto responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non & un rifiuto
domestico, seguire le norme ambientali in
vigore per il corretto smaltimento. Smaltire
questo articolo in conformita della direttiva
europea 2002/96/EC. Informarsi sulla
legislazione locale per il riciclo di prodotti
elettrici ed elettronici e rispettarla. Non
buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per I'ambiente.

PORTUGUES

ESPECIFICAGOES TECNICAS
* DCIn:USB5V/1A

¢ Consumo: 4 W
e LED UV: 365 nm

INSTRUGOES

¢ Conecte o cabo USB da Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® a uma
fonte USB, para que esta comece a
funcionar. O dispositivo ligaraaluz UV ea
ventoinha interna.

Deixe-o ligado entre 6 e 12 h para obter os
melhores resultados na eliminagéo de
insetos.

Tenha em conta que a Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® é
particularmente eficiente no escuro.

Nao abra o depdsito constantemente.
Aguarde alguns dias para o esvaziar, uma
vez que, caso contrario, os insetos poderao
escapar.

Para a limpeza do deposito, desconecte o
cabo USB; gire ligeiramente a base,
remova-a, limpe-a e volte a monta-la.

ADVERTENCIAS

Certifique-se de que a voltagem da fonte de
alimentagao corresponde a do aparelho.
Desligue o aparelho da tomada sempre que
nao estiver a utiliza-lo. Nao puxe pelo cabo e
certifique-se de que o mesmo nao tem dobras.
Mantenha o cabo afastado de superficies
quentes ou cortantes. Limpe o aparelho com
um pano ligeiramente humedecido. Nao
utilize produtos nem materiais abrasivos para
a sua limpeza. Nao mergulhe o aparelho nem
o cabo em liquidos. Nao o utilize com as maos
molhadas. Nao utilize o aparelho perto de
fontes de agua ou em locais humidos. Trata-
se de um aparelho apenas indicado para o uso
doméstico. Utilize o aparelho somente nas
funcgdes para as quais ele foi concebido.
Guarde o dispositivo num local seco e livre de
po. Este aparelho néo é um brinquedo.
Mantenha-o fora do alcance das criangas.
Nao modifique o aparelho ou qualquer de seus
componentes. Caso o aparelho, as pegas ou o
cabo aparentem ter algum defeito ou ndo
funcionem corretamente, no os utilize e nao
tente conserta-los. Apenas um técnico
qualificado devera fazé-lo. Este dispositivo
nao foi concebido para ser utilizado por
criangas ou pessoas com capacidades fisicas
ou psiquicas limitadas, a ndo ser que contem
com a supervisdo de um adulto responsavel
pela sua seguranga. Este produto nao é um
residuo doméstico. Siga as normas
ambientais em vigor para a sua reciclagem.
Descarte este artigo conforme a diretiva
europeia 2002/96/EC. Informe-se sobre a
legislagdo local relativa a reciclagem de
produtos elétricos e eletrénicos e cumpra-a.
Nao descarte este produto juntamente com o
lixo doméstico. O cumprimento das presentes
indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na saide humana e
no meio ambiente

NEDERLANDS

TECHNISCHE SPECIFICATIES

e DCIn:USB5V/1A
¢ Verbruik: 4W
e UVLED:1W /365 nm

INSTRUCTIES

¢ Sluit de USB-kabel van de Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® aan op een
USB-bron en hij zal beginnen te werken.
Het apparaat zal de UV-lamp en de interne
ventilator inschakelen.

¢ Laat hem 6 tot 12 uur aan staan om een

optimaal effect te bereiken in het vangen
van insecten.

Bedenk dat de Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® met name effectief is
in het donker.

Open niet continue het opvangreservoir,
wacht een paar dagen voordat u het
leeggooit, aangezien de insecten kunnen
ontsnappen.

Om het opvangreservoir schoon te maken
haalt u de USB-kabel eruit; draai
voorzichtig aan het onderstel, verwijder
het, maak het schoon en plaats het weer
terug.

WAARSCHUWINGEN

Zorg ervoor dat de voedingsspanning
overeenkomt met het apparaat. Haal het
apparaat uit het stopcontact als u het niet
gebruikt. Niets aan het snoer verbinden en
zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het
snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat of het snoer niet in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet met natte handen.
Niet gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Dit apparaat is geen speelgoed. Buiten
het bereik van kinderen bewaren. Verander
het apparaat of de onderdelen niet.
Apparatuur, onderdelen of kabels die defect
of niet goed functioneren, niet gebruiken of
proberen te repareren. Alleen een
gekwalificeerde technicus zou dit moeten
doen. Dit apparaat is niet ontworpen om te
gebruiken door kinderen of mensen met een
lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden
begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Laat het
product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

POLSKI

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

* Wejscie DC:USB5V/1A
¢ Pobér mocy: 4W
e Diody LED UV:1W /365 nm

INSTRUKCJA OBSLUGI

¢ Podlacz Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® do zrédla zasilania kablem
USB, a lampa zacznie dziala¢
automatycznie. Urzadzenie wigczy
$wiatlo UV i uruchomi wewnetrzny
wentylator.

Pozostaw wigczong lampe na 6-12 godzin,
aby skutecznie wylapa¢ owady.

Pamietaj, ze Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® najlepiej dziala w



Suction Anti-Mosquito Lamp InnovaGoods® -

ciemnosci.

¢ Nie otwieraj zbiornika zbyt czesto.
Odczekaj kilka dni przed jego
opréznieniem, gdyz owady mogg uciec.

* Aby wyczysci¢ zbiornik, odigcz kabel USB;
delikatnie obré¢ podstawe, zdejmij ja,
wyczy$¢ i zaléz ponownie.

OSTRZEZENIA

Upewnij sie, Ze napiecie zasilania jest
odpowiednie dla urzadzenia. Odlgcz aparat
kazdorazowo, gdy nie jest uzywany. Nie
ciagnij za przewdd i upewnij sie, Ze sie nie
zwija. Trzymaj przewdd z dala od gorgcych
lub ostrych powierzchni. Przecieraj wilgotng
$ciereczka. Nie uzywaj produktéw ani
materialéw $ciernych do czyszczenia. Nie
zanurzaj urzadzenia ani przewodu w
cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi rekami. Nie
uzywaj w poblizu Zrédta wody lub wilgotnych
miejsc. Wylagcznie do uzytku domowego.
Uzywaj aparat wylgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Przechowuj urzagdzenie w
suchym i wolnym od kurzu miejscu. Ten
aparat nie jest zabawka. Przechowywac z
dala od dzieci. Nie nalezy modyfikowaé¢
aparatu ani jego komponentow. Jezeli
urzadzenie, jego czesci lub przewoéd zostang
uszkodzone lub nie dzialajg prawidlowo, nie
uzywaj ich ani nie prébuj naprawiaé. Tylko
wykwalifikowany pracownik powinien to
zrobié. To urzadzenie nie jest przeznaczone
dla dzieci ani oséb o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych lub umystowych,
chyba, ze sg nadzorowane przez dorostych,
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo.
Ten produkt nie jest odpadem z gospodarstwa
domowego, przestrzegaj istniejace przepisy o
ochronie srodowiska w celu recyklingu.
Wyrzuci¢ produkt zgodnie z europejskg
dyrektywa 2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne
przepisy dotyczace recyklingu produktéw
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
nastepujace kroki. Nie nalezy wyrzucac tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczenstwa osobistego i
srodowiskowego.

MAGYAR

TECHNIKAI JELLEMZOK

¢ DC bemenet: USB 5V/1A
¢ Fogyasztas: 4W
e UV LED:1W /365 nm

HASZNALATI UTMUTATO

* Csatlakoztassa a Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® USB kabelét egy USB
forrasba, és az elkezd mikodni. A
késziiléken bekapcsol az UV fény és a
belsé ventilator is elindul.

Hagyja bekapcsolva 6-12 6ran keresztiil az
optimalis rovargydjtési eredmény elérése
érdekében.

Ne feledje, hogy a Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® kiilondsen hatékony
sotétben.

Ne nyissa ki folyamatosan a tartalyt,
varjon néhany napot a kiiiritésével, mert a
rovarok kiszokhetnek.

A tartdly tisztitadsahoz huzza ki az USB
kabelt; finoman forditsa el az alapot és
tavolitsa el azt, majd tisztitsa meg és
helyezze vissza Gjra.

FIGYELMEZTETESEK

Gy6z6djon meg réla, hogy az aramforras
fesziiltsége megfelel§ a késziilékhez. Huzza
ki a késziiléket, amikor nem hasznalja. Ne
hazza meg a kabelt, és gy6z6djon meg rola,
hogy nem csavarodott meg. Tartsa tavol a
kabelt forr6 feliiletekt6l vagy éles targyaktol.
Nedves ronggyal tisztitsa. A tisztitashoz ne
hasznaljon dorzsol6 anyagokat. Ne martsa a
késziiléket vagy a vezetéket folyadékba. Ne
hasznalja nedves kézzel. Na hasznalja
vizforras mellett, vagy nedves kdrnyezetben.
Otthoni hasznalatra alkalmas. Haznadlja
rendeltetésszertien a késziiléket. Tartsa a
késziiléket szaraz, pormentes helyen. Ez a
késziilék nem jatékszer, tartsa tavol a
gyermekektdl. Ne médositsa a késziiléket,
vagy barmely 0sszetev6jét. Ha a késziilék, a
kabel, vagy az alkatrészek hibasnak tinnek,
vagy nem miikddnek megfeleléen, ne
haszndlja vagy prébalja megjavitani azokat.
Csak képzett miszerész végezheti a javitast.
Ezt a késziiléket gyermekek, vagy korlatozott
testi vagy pszichés képességiiek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi
hulladék, Gjrahasznositasnal kdvesse a
kornyezetvédelmi eléirdsokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK eurdpai iranyelvvel
osszhangban kell megsemmisiteni. Tudjon
meg tobbet az elektromos és elektronikus
termékek helyi Ujrahasznositasi szabalyairél
és kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket
haztartasi hulladékkal. Az utasitasok
betartasaval elkeriilheti az emberi egészségre
és a kdrnyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

ROMANA

SPECIFICATII TEHNICE

e DCIn:USB5V/1A
e Consum:4 W
e LEDUV:1W /365 nm

INSTRUCTIUNI

¢ Conectati cablul USB al Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® la o mufa
USB si acesta va incepe sa functioneze.
Dispozitivul va aprinde lumina UV si
ventilatorul intern.

Lasati-1 pornit intre 6 $i12 ore pentru a
obtine un efect optim in prinderea
insectelor.

Tineti cont de faptul ca Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® este
eficient mai ales pe intuneric.

Nu deschideti rezervorul in mod constant,
asteptati cateva zile pentru a-1 golj,
deoarece insectele ar putea scapa.
Pentru curatarea rezervorului, decuplati
cablul USB; rotiti usor suportul de baza,
extrageti-1, curatati-1 si puneti-11aloc.

ATENTIE!

Asigurati-va ca voltajul sursei de alimentare
corespunde cu cel al aparatului. Deconectati
aparatul de la priza intotdeauna cand nu il
folositi. Nu trageti de cablu si asigurati-va ca
nu se incurca. Pastrati cablul departe de
suprafete fierbinti sau ascutite. Curatati-1cu o
carpa usor umeda. Nu folositi produse sau

materiale abrazive pentru a-1 curata. Nu
introduceti aparatul sau cablul in lichide. Nu
il manipulati cu mainile ude. Nu-1folositi in
apropierea une surse de apa sau intr-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folositi aparatul numai pentru functiile
pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul
intr-un loc uscat si fara praf. Acest aparat nu
este o jucdrie. A nu se lasa la indeméana
copiilor. Nu modificati aparatul si niciunul
din componentele sale. Daca aparatul, piesele
sau cablul par a fi defecte sau a nu functiona
corect, nu le folositi sau incercati sa le
reparati. Doar un tehnician calificat trebuie sa
o faca. Acest dispozitiv nu este conceput
pentru a-1 folosi copiii sau persoanele cu
capacitati fizice sau psihice limitate,
exceptand atunci cand sunt insotiti de un
adult responsabil de siguranta lor. Acest
produs nu este un deseu menajer, urmati
reglementarile de mediu in vigoare pentru a-1
recicla. Eliminati acest articol conform
directivei europene 2002/96/EC. Informati-va
cu privire la legislatia locala de reciclare a
produselor electrice si electronice si
respectati-o. Nu aruncati acest produs
impreuna cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicatii contribuie la evitarea
consecintelor negative pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator.

DANSK

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

e DC-indgang: USB5V /1A
¢ Forbrug: 4W
¢ UVLED:1W/365nm

INSTRUKTIONER

e Saet USB-kablet til suge- og
myggenetlampe InnovaGoods® i en USB-
kilde, og den vil begynde at fungere.
Enheden teender UV-lyset og den interne
ventilator.

Lad den veere taendt i mellem 6 og 12 timer
for at opna en optimal effekt ved
indfangning af insekter. Husk, at suge-
anti-myggelampen InnovaGoods® er
seerlig effektiv i megrke.

Abn ikke hele tiden beholderen, men vent
et par dage med at tgmme den, da
insekterne kan undslippe.

For at renggre beholderen skal du traekke
USB-kablet ud af stikket; drej forsigtigt
bunden, fjern den, renggr den og szt den
paigen.

ANBEFALINGER

Kontroller, at spaendingen i strgmforsyningen
svarer til apparatet. Tag apparatet ud af
stikket, nar du ikke bruger den. Hiv ikke i
kablet og sgrg for, at det ikke bliver viklet ind.
Hold kablet vaek fra varme eller skarpe
overflader. Renggr det med en let fugtig klud.
Brug ikke slibende produkter eller materialer
til at renggre det. Dyp ikke apparatet eller
kablet i veesker. Ma ikke handteres med vade
haender. Brug det ikke taet ved kilder til vand
eller i vade omgivelser. Kun egnet til
husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit
formal. Opbevar enheden pa et tgrt sted fri for
stgv. Dette apparat er ikke legetgj. Hold det
utilgeengeligt for bgrn. Du ma ikke sendre pa
apparatet eller nogen af dets komponenter.
Hvis apparatet, dele af det eller kablet synes
defekt eller ikke virker korrekt, brug dem ikke

og forsgg ikke at reparere dem. Kun en
kvalificeret tekniker bgr ggre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive handteret
af bgrn eller personer med begraenset fysisk
eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres
sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, fglg geeldende
miljgregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og fplg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Fglgende indikationer
hjeelper med at undga negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljget.

SVENSKA

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

¢ DC-ingang: USB5V/1 A
¢ Forbrukning: 4 W
e UV LED:1W/365 nm

INSTRUKTIONER

¢ Anslut USB-kabeln pa Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® till en USB-
kélla sa borjar den fungera. Enheten
tander UV-ljuset och den interna fldkten.

¢ Lat den vara paslagen i mellan 6 och 12
timmar for att uppna optimal effekt for att
fanga insekter.

¢ Tank pa att Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® &r sarskilt effektiv i
morker.

* Oppna inte behallaren hela tiden, vinta
nagra dagar innan du témmer den,
eftersom insekterna kan flyga ivég.

¢ For att rengora behallaren, dra ur USB-
kabeln; vrid basen forsiktigt, ta bort den,
rengor den och satt i den igen.

VARNINGAR

Forsdkra dig om att spanningen hos
stromforsorjningen dr kompatibel med
apparaten. Koppla ur apparaten varje gang
den inte anvands. Dra inte i sladden och se
till att den inte blir tilltrasslad. Hall sladden
borta fran heta eller vassa ytor. Rengor
apparaten med en lattfuktad trasa. Anvand
inte slipprodukter eller material for att
rengora den med. Lagg inte apparaten eller
sladden i vatska. Vidror inte med blota
hénder. Anvand inte apparaten néra vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart for
hemmabruk. Anvand aparaten enbart i
enlighet med dess andamal. Forvara
produkten pa en torr plats utan damm. Ten
aparat nie jest zabawka. Przechowywac z
dala od dzieci. Apparaten eller dess
komponenter far inte modifieras. Om
apparaten, delarna eller sladden visar
defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska
du inte anvanda dem eller férsoka att
reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde gora det. Denna apparat ar inte amnad
for barn eller manniskor med fysiska och
mentala handikapp, férutom om de hela tiden
overvakas av en vuxen som har ansvar for
deras sakerhet. Denna produkt &r inte
hushallsavfall, sa f6lj miljonormerna for
atervinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater dar du

bor och f6lj anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att f6lja
dessa instruktioner hjélper du till att
forebygga héalso- och miljofarliga pafoljder.

SUOMI

TEKNISET TIEDOT

* DCIn:USB5V/1A
¢ Energiankulutus: 4 W
¢ UV-LED:1 W/ 365 nm

KAYTTOOHJEET

¢ Kytkemalla Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods®mn USB-johdon USB-
lahteeseen laite kdynnistyy. Laitteessa
syttyy UV-valo ja sisatuuletin.

¢ Pidad laite paalla 6-12 tuntia saavuttaaksesi
parhaan tuloksen hyonteisten
héavittdmisessa.

¢ Huomioithan, ettd Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® on erittdin tehokas
pimedassa.

o Al4 avaa sailiota usein, vaan odota
muutama paiva ennen sen tyhjentamista
etteivat hyonteiset karkaa.

e Puhdista s&ilio kytkemalla USB-johto irti;
kaanna alustaa varovasti, irrota ja
puhdista se ja aseta se takaisin
paikoilleen.

VAROITUKSET

Varmista, ettd virtaldhteen jannite vastaa
laitteen jannitettd. Irrota laite verkkovirrasta,
kun et k#yts sita. Ald veds johdosta, ja
varmista, ettei se padse kiertymaan. Pida
johto erilldan kuumista pinnoista ja terdvista
esineistd. Puhdista se hieman kostealla
liinalla. Al kéytd puhdistukseen hankaavia
tuotteita tai aineita. Ald upota laitetta tai
johtoa nesteeseen. Ald kosketa mérin kisin.
Ala kayti laitetta vesipisteen ldhell4 tai
kosteissa tiloissa. Ald vedi johdosta, ja
varmista, ettei se padse kiertymaan. Kayta
laitetta vain sen oikeaan kayttdtarkoitukseen.
Sailyta laite kuivassa ja polyttoméassa
paikassa. Tama tuote ei ole lelu. Pida lasten
ulottumattomissa. Ald muokkaa laitetta tai
mitadn sen komponentteja. Jos laite, jokin
sen osa tai kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei
toimi kunnolla, al3 kayta tai yrita korjata
niita. Vain pateva sahkdasentaja saa tehda
korjaustoimenpiteet. Tatd laitetta ei ole
suunniteltu lasten tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneiden henkildiden kaytettavaksi
muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan
aikuisen valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia
ymparistomaarayksia sen kierrattamiseksi.
Havita tuote eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierratyslainsaadanndsta sahko- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata néita
ohjeita. Al4 havita tata tuotetta talousjitteen
mukana. Ndiden ohjeiden avulla estetdan
haitalliset seuraukset henkils- ja
ymparistdturvallisuudelle.

LIETUVIY

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

¢ DCIn:USB5V/1A
¢ Energijos suvartojimas: 4 W
e UVLED:1W /365 nm

INSTRUKCIJA

¢ Prijunkite «Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods®» USB laidg prie USB
Saltinio ir jis pradés veikti. Prietaisas
jjungs UV spindulius ir vidinj
ventiliatoriy.
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norédami pasiekti optimaly rezultatg
gaudant vabzdzius.

Turékite omenyje, kad «Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods®» ypatingai
efektyvus tamsoje.

Neatidarinékite daznai vidinés talpos,
palaukite porg dieny pries iSvalydami ji,
kadangi vabzdziai gali iSskristi.
Norédami iSvalyti vidine talpg, atjunkite
USB laidg; Svelniai atsukite pagrinda,
nuimkite jj, iSvalykite ir uzdékite atgal.

ISPEJIMAS

Isitikinkite, jog elektros energijos tiekimo
itampa suderinama su jrenginiu. Kai prietaiso
nenaudojate, jj atjunkite. Netraukite uz laido
ir pasiruipinkite, kad jis nesusipainiotuy.
Laikykite laidq toliau nuo karsty arba astriy
pavirsiy. Valykite jrenginj Siek tiek drégna
Sluoste. Nenaudokite Slifavimo jrankiy ar
medZiagy valymui. Nedékite jrenginio ar
laido j skysti. Nelieskite jo drégnomis
rankomis. Nenaudokite jrenginio bidami arti
vandens arba drégnose vietose. Tinka tik
naudojimui namuose. Naudokite prietaisg tik
pagal jo numatytajg paskirti. Laikykite
jrenginj sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Sis prietaisas - ne Zaislas. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nemodifikuokite
prietaiso ar jo komponentu. Jeigu irenginyje,
jo dalyse ar laide pastebésite gedimus arba
jeigu detalés neveikia tinkamai, nenaudokite
ju ir nebandykite jy taisyti patys. Tik
kvalifikuotas specialistas turéty tai padaryti.
Sis irenginys néra skirtas vaikams arba
Zmonems su fizine ar psichine negalia,

uZ juy sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné
atlieka, todél vadovaukités aplinkosaugos
standartai norint jj perdirbti. ISmeskite
produktg laikydamiesi Europos Direktyvos
2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius
perdirbimo jstatymus susijusius su elektriniy
prietaisy ir produkty iSmetimu ir sekite jy
nurodymais. NeiSmeskite $io produkto su
buitinémis atliekomis. Sekant Sias
instrukcijas jus iSmesite produktg tinkmai ir
iSvengsite Zalos gamtai bei visuomenés
aplinkai.

NORSK

TEKNSISKE SPESIFIKASJONER

e DCinn:USB5V/1A
¢ Energiforbruk: 4W
¢ UV-LED-lys:1W /365 Nm

BRUKSANVISNING

¢ Koble Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® sin USB-kabel til en USB-
kilde, sa starter den a fungere. Enheten

slar pa UV-lyset og den interne viften.

¢ Laden veere paslatt i 6 til 12 timer for a
fange insekter med optimal effekt.

¢ Husk at Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® er spesielt effektiv i
merket.

¢ Unnga a apne tanken hele tiden. Vent
noen dager fgr du temmer den, siden
insektene kan rgmme.

» For a rengjgre tanken skal du frakoble
USB-kabelen, vri sokkelen forsiktig og
koble den fra, rengjgre den og montere
den pa igjen.

ADVARSLER

Pass pa at spenningen pa strgmforsyningen
er kompatibel med enheten. Koble fra
apparatet nar du ikke bruker den. Ikke trekk i
ledningen, og sgrg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Rengjgr enheten med en fuktig
klut. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for & rengjgre den. Ikke legg
enheten eller ledningen i vaeske. Ikke handter
den med vate hender. Ikke bruk enheten i
neaerheten av en vannkilde eller pa fuktige
steder. Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke
enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en tgrr plass uten stgv. Dette
apparatet er ikke et leketgy. Oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke endre maskinen
eller noen av delene. Hvis enheten, delene
eller ledningen viser feil eller at de ikke
fungerer som de skal ma du ikke bruke dem
eller forsgke a reparere dem. Bare en
kvalifisert teknikker bgr gjgre det. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, s& fglg miljgkravene til
gjenvinning. Kast produktet i samsvar med
Europeisk Direktiv 2002/96/EC. Undersgk den
lokale lovgivningen rundt gjenvinning og fglg
disse reglene. Produktet ma ikke kastes
sammen med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene fglges for a sgrge for at vi
unngar ugnskede konsekvenser bade nar det
gjelder personlig og miljgmessig trygghet.

SLOVENSCINA

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

e DCvhod:USB5V /1A
e Poraba: 4W
e UVLED:1W/365nm

NAVODILA

¢ Prikljucite kabel USB Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® na vir USB
in svetilka bo zacela delovati. Naprava bo
vklopila UV svetlobo in notranji ventilator.
Za najboljsi u¢inek privabljanja Zuzelk jo
pustite delovati od 6 do 12 ur.

Upostevajte, da je delovanje Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® $e posebej
uéinkovito v temi.

Ne odpirajte posode prepogosto. Po¢akajte
nekaj dni, da jo izpraznete, saj so lahko
zuzelke Se vedno Zive in lahko pobegnejo.
Za ¢iscenje posode odklopite kabel USB;
rahlo zasukajte podlago, jo odstranite,
oCistite in ponovno sestavite.



Suction Anti-Mosquito Lamp InnovaGoods® -

OPOZORILA

Prepricajte se, da elektricna napetost ustreza
tisti, ki jo ima aparat. Izklopite aparat vedno,
ko ga ne uporabljate. Ne vlecite kabla in se
prepricajte, da se ne zvije. Naj bo kabel ¢im
dlje od vrocih in ostrih povrsin. Ocistite ga z
krpo, ki je malo navlaZena. Ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov in materialov za ¢iS¢enje.
Ne potapljajte aparata ali kabla v tekocine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ta aparat ni igraca.
Hranite zunaj dosega otrok. Ne spreminjajte
aparata niti nobenega njegovega sestavnega
dela. Ce naprava, deli ali kabel izgledajo
pomanjkljivo ali ne delujejo pravilno, jih ne
uporabljajte, niti jih poskusajte popravljati.
Samo strokovni tehnik sme to narediti. Ta
naprava ni oblikovana za otrosko uporabo ali
uporabo oseb z omejenimi fiziénimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi, razen ¢e so pod
varnostnim nadzorom odrasle osebe. Ta
izdelek ni gospodinjski odpadek, sledite
okoljskim normam, ki so veljavne za njegovo
reciklaZo. Zavrzite ta izdelek v skladu z
evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
elektri¢nih in elektronskih izdelkov in jo
upostevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Ce
upostevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravije ljudi in
okolje.

EAAHNIKA

TEXNIKEX ITPOAIATPASEL

* DCIn:USB5V/1A
¢ Katavaiwon: 4W
e UVLED:1W/365nm

OAHTIEZ

* Suvdeate T0 KaAwdio USB NG GUOKELTG
Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® og pia nnyn USB kat 8a
apxioel va Aettoupyei. H ouokeun Ba
avayet 1o pwg UV Kal ToV ECWTEPLIKO
avelotpa.

ApnoTte 10 o€ AerToupyia yia 6 Ewg 12
WPEG Y1a va EMTUXETE TO BEATIOTO
AmoTENEGHA 0TI GUAATYN EVIOPWY.
AdBete vndoyn 6TL N ouoKeuT Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® sivat
181aitepa anoTEAECRATIKG GTO GKOTASL.
Mnv avoiyete ouvexwg tn de€apevn,
TEPLIEVETE PEPLIKEG NUEPEG TPV TNV
abeldoete, KABWG Ta €viopa Ba
upropovoav va S1aguyouy.

Ia va kaBapioete T de€apevn,
anoouvbEate To KaAwdo USB. yupiote
araAd ) Baon, agaipéate TV, Kabapiote
Vv Kat TornoBeTrote v ava.

TTPOEIAOITIOTHEEIZ

BeBawiwBeite 0T1L 1) TAOT MAPOXNG NAEKTPIKOV
pevATOG eival oupRatr) e TN GUCKELT).
AmNocuVOECTE TNV GUOKEULT 0Tav SV TV
xpnoponoteite. Mnv tpapdte to KaAwdio kat
BeBawwBeite 611 bev nnepdevetar. Kpatote
TO KAAWS10 PAKPLA and {E0TEG 1) AIXPNPES
empaveleg. Kabapiote ) ovoxkeun pe eva
eAa@pwg vypd mavi. Mnv xpnotpomnoteite

AE1AVTIKA TPOT6VTA 1) VAKA Yia va Tnv
KaBapioete. MnV TOMOBETEITE TN CUGKEUN T} TO
KaAWwd10 o€ VYpEG eMupaveleq. Mnv mv
TAveTe pe Bpeypeva xépla. Mnv
XPTOLIOMOLELTE TN GUGKELT KOVTA O€ TNyN
VvEPOU 1 LYPOUG XWPOoUG. KatdAAnho povo yia
OIKLOKT) XP1ioN. XPNOL0MO0TE TNV GUGKEUT
HOVO Yld TO OKOTO Mov npoopiletat.
AnoBnkeVOTE TO MPOTOV 0€ ENPO PEPOG XWPIG
OKOVN. AUTi 1) cUOKeUT eV eival maxvidt.
Kpatote v paxpld and naidia. Mnv
TPOTOMOLEITE TNV GUCKEUT) 1] OTOL08T|OTE ano
ta e€aptipata mg. Eav n ouokevun, p€pn megn
10 KaAwdio epavicovv BAABeEG 1) TpoBArpata
AelToupyiag, oTapaToTe TNV XPoN TG Kat
NV EMXEPNOETE VA TNV EMOKEVACETE NOVOG
1 novn oag. Tnv emokevn Ba avaldpel o
appodLog TEXVIKOG. AUTH 1) OUOKEUT HeV €Xel
oxeblaoTel yia xprion ano naidid ) atopa pe
OWATLKT Kal §1avonTikn avannpia, EKTog Kat
av Bpiokovtat mANpwg unod v eniBheyn evog
€viAKa, ov KaBioTatal unevBuvog yla v
ao@aletd Toug. To Tpoidv autod ev
TPOOPIZETAL Y1a OLKIAKA anoppippata kat 8a
TIPEMEL VA AKOAOUBNOETE Ta MEPIBANNOVTIKA
MPOTUNA AVAKUKAWONG. Aoppiyate to
TPOIOV CUPPWVA [E TNV EVPWTAIKT) 0dnyla
2002/96/EC. Evnuepwbeite yia v 10xvouvoa
oTOoV TOTO Stapovn) oag vopodeoia oXeTikA pe
TNV aVaKUKAWOT NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWY GUOKEVWY KAl AKOAOVBNOTE
T1§ untodei€elg. Mnv MeTATE TO MPOTIOV 0TA
OIK1lOKA oKounidia. H cuppopewon pe Tig
napovoeg odnyieg Ba Bondroel oV
QmoTPOTT EMUMTWOEWY OV BAATTOUV TNV
ac@AAela Tov ATOROV Kal Tov eptBAANOVTOG.

CESTINA
TECHNICKE SPECIFIKACE

* VstupDC:USB5V/1A
¢ Spotfeba: 4W
e LEDUV:1W /365 nm

NAVOD

¢ Pripojte kabel USB Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® ke zdroji USB a
zacne fungovat. Pfistroj rozsviti UV svétlo
a zapne vnitini ventilator.

Nechejte ji zapnutou 6 aZ 12 hodin, abyste
dosahli optimalniho u¢inku v zachyceni
hmyzu.

Meéjte na paméti, Ze Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® je zvlast uc¢inna ve
tmé.

Neotvirejte nadrzku, pockejte nékolik dni,
nez ji vyprazdnite, protoZe hmyz by mohl
utéct.

K ¢isténi nadrzky odpojte kabel USB;
otocte lehce zakladnou, sundejte ji,
ocistéte ji a znovu ji nasadte.

UPOZORN?NI

Ujistéte se, Ze napéti v siti je stejné jako v
pfistroji. Odpojte zafizeni vZdy, kdyz se
nepouziva. Netahejte za kabel a zajistéte, aby
se nezamotal. Nepokladejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Cistéte pomoci lehce
navlhéeného hadriku. K ¢isténi nepouzivejte
abrazivni pfipravky ani materialy.
Neponoftujte pfistroj ani kabel do kapaliny.
Nemanipulujte se zafizenim mokryma
rukama. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti
zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné
pouze pro domaci pouziti. Pfistroj pouzivejte
pouze na Ucely, k nimZ je ureny. UloZte

pfistroj na suchém misté bez prachu. Tento
pfistroj neni hracka. UdrZujte mimo dosah
déti. Neupravujte zafizeni ani zadnou z jeho
sloZek. Pokud pfistroj, jeho soucasti nebo
kabel vypadaji poskozené nebo nefunguji
spravné, pak je nepouzivejte, ani se je
nesnazte opravit. Opravy smi provadét pouze
kvalifikovana osoba. Déti a osoby se snizenou
schopnosti pohybu a orientace by nemély
manipulovat s timto zafizenim bez dohledu
zodpovédné dospélé osoby, ktera zaruéi jejich
bezpeci. Nevyhazujte tento pfistroj do
komunalniho odpadu. Pfi jeho recyklaci se
fid'te platnymi normami pro ochranu
zivotniho prostiedi. Zlikvidujte vyrobek v
souladu s evropskou smérnici 2002/96/EC.
Informujte se o mistni legislativé tykajici se
recyklace elektrickych a elektronickych
vyrobku a dodrZujte ji. Nevyhazujte vyrobek
spolu s domacimi odpady. DodrZovani téchto
pokynt pomaha zabranit negativnim vliviim
na lidské zdravi a na zachovani bezpe¢nosti
zivotniho prostfedi.

bbJITAPCKH

TEXHWUYECKH CITIELIUOUKALIH

e DCIn:USB5V/1A
e [ToTpebnenne: 4W
e UV LED cBeTnuHa: 1 W/ 365 nm

HWHCTPYKLIMH

¢ BximoueTe USB ka6erna Ha Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® B USB
M3TOUHMKA U Lle 3all0YHe Aa paboTu.
YpensT uie Bkntoun UV cBeTnIMHATA U
crpazieHara repka.

OcTaBeTe ro BK/IIOYEH 3a MeXx/y 6 1 12
yaca 3a OITUMaIeH ebeKT Ipu
3aJIaBIHETO Ha HACEKOMM.

TloMmHeTe, ye Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® e oco6eHO ebeKTUBEH Ha
TBMHO.

He oTBapsTe KOHTeHepa IIOCTOSTHHO,
n34aKauTe HIKOJIKO JHM IIpeayu fa ro
WM3IPa3HNUTE, ThI KATO HACEKOMUTE
MoOrar fia u364arar.

3a fa MOYUCTUTE KOHTEMHEDA,
uskmoyete USB kabesa; BHUMATEITHO
3aBBbPTETe OCHOBATA, CBaJIeTe 1,
MOYMCTETE SI ¥ 51 IOCTAaBETE OTHOBO.

MPEOYIIPEXXOEHUA

YBepeTe ce, Ue HalIpeXXeHMeTO Ha
eJIeKTPO3axpaHBaHeTO € CbBMECTUMO C
TOBA Ha YCTPOMCTBOTO. M3KitoueTe ypena,
KOraTo He ro usnonsBare. He gbppnaitte
Kabejia 1 ce yBepeTe, Ye KabersT He e
ycykaH. IpbXTe Kabera ganede OT TOIUIY U
OCTpPU ITOBBPXHOCTH. [TouncTBaMTE
YCTPOMCTBOTO C JIEKO HaBJIa)XHEHA K'bPIIa.
He u3snonsBanTe abpasuBHU IPOAYKTY U
MaTepyuany 3a IoYMCTBaHe Ha
ycTpoicTBoTO. He mocTaBsuTe
YCTPOMCTBOTO U Kaberna B TeuHOCTH. He ro
3aKavayTe C BIaXHM pblie. He u3nonsBaiTe
YCTPOMCTBOTO B 6JIM30CT 0
BOJOM3TOYHUIIM UIIY BbB BIIAXXHY MeCTa.
TMopxopsiy caMo 3a U3II0JI3BaHe yAoMa.
H3nosn3BaiTe ypefa caMo 110
npefiHasHauYeHMe. CbXpaHsBalTe
YCTPOMCTBOTO Ha CYyX0 MSICTO ¥ 6e3 IIpax.
Tosu ypep He e urpauka. [1a ce masu ot gera.
He nmpoMeHsIiiTe ypeAa Uy HIKOS OT
yacTuTe My. He M3I0/I3BaliTe 1 He ce
OIMUTBANTE a PEMOHTMPATE YCTPOMCTBOTO,

YacTUTe MM Kabesla, B CIIy4al ye ce OKaXaT
fedexTHM Uy He QYHKIIMOHUPAT
npaBMIIHO. CaMo KBanuuUIMpaH TeXHUK
Tpsi6Ba ja M3BbPLIBA peMOHTA. ToBa
YCTPOMCTBO He e IpefHasHa4YeHo 3a
II03JIBaHE OT Jjel]a WIIY JIXIIA C OTPaHUYeHH
$M3MYeCK U ICUXMIECKI CTIOCOGHOCTH,
OCBEH aKo He ca IT0J] HaZj30pa Ha Bb3PacTeH,
OTroBapsil] 3a TSIXHaTa 6e3onacHocT. Tosu
MIPOAYKT He € 6MTOB OTIafbK, 3aTOBA
cIriefBalTe eMCTBALIATE eKOJIOTUIHM
CTaHZApTH 3a pelUKIIMpaHe. U3xBbpIeTe
TO3M apTUKYJI CBIIIACHO eBpoIeicKaTa
nupexTuBa 2002/96/E0. UHbGOpMMpaiLTe ce
OTHOCHO MECTHOTO 3aKOHOJ]aTeJICTBO 3a
pelMKIIMpaHe Ha eJIeKTPUYECKN U
€JIEKTPOHHMY IIPOAYKTHU U I'o crasBanTe. He
MU3XBBPIISNATE TO3M IPOAYKT C 6GUTOBUTE
oTmnagbLy. CriefBaliKy TE3Y YKa3aHUS,
JIOIIpMHAacsTe 3a M36ArBaHe Ha HETaTUBHU
IIOCIIeZICTBUS 32 YOBELIKOTO 3/IpaBe U
OKOJIHaTa cpefa.

HRVATSKI

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

¢ DCulaz: USB5V/1A
¢ Potros$nja:4 W
e UV LED svjetlo: 1 W/365 nm

UPUTE

* Spojite USB kabel Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® na USB izvor i ona ¢e
poceti raditi. Uredaj ¢e ukljuéiti UV svjetlo
iunutarnji ventilator.

¢ Ostavite da djeluje 6 do 12 sati za najbolji
ucinak u hvatanju kukaca.

¢ Imajte na umu da je Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® posebno
uéinkovita u mraku.

¢ Ne otvarajte spremnik neprestano,
pricekajte nekoliko dana da ga ispraznite
jer bi kukci mogli pobjeci.

e Za ¢iSc¢enje spremnika otpojite USB kabel;
lagano okrenite bazuy, uklonite je, oCistite i
ponovno je sastavite.

UPOZORENJA

Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uredaja. Iskljucite kabel
uredaja kad god ga ne koristite. Ne povlacite
kabao i pazite da se ne omotava. Drzite kabao
podalje od vruéih ili ostrih povrsina. Cistite ga
blago navlazenom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
¢iSéenje. Ne stavljajte uredaj niti kabao u
tekuéinu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne koristite ga u blizini izvora vode
niti na vlaznim mjestima. Prikladan je samo
za kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte spravu
na suhom mjestu gdje nema prasine. Ovaj
uredaj nije igracka. DrZite ga dalje od dohvata
djece. Ne modificirajte uredaj niti ijedan
njegov dio. Ako su uredaj, dijelovi ili kabao u
kvaru ili ne rade ispravno, ne koristite ih i ne
pokusavajte ih popraviti. To smije uéiniti
samo kvalificirani tehni¢ar. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograni¢enim
fizickim ili psihickim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije ku¢anski otpad, u skladu je s
ekoloskim propisima koji se ticu njegove
reciklaze. Odlozite ovaj proizvod u skladu s
Europskom direktivom 2002/96/EC.

Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklazi elektri¢nih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlaZite ovaj
proizvod s kuénim otpadom. Slijedeci ove
upute, olak$at ¢ete sprjecavanje ugrozavanja
ljudi i okolisa.

SLOVENCINA

TECHNICKE SPECIFIKACIE

e DCvstup:USB5V /1A
¢ Spotreba: 4W
e LEDUV:1W /365 nm

NAVOD NA OBSLUHU

¢ Pripojte kabel USB Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® k zdroju USB a za¢ne
fungovat. Zariadenie zapne ultrafialové
svetlo a vnuatorny ventilator.

Nechajte pdsobit 6 az 12 hodin, aby sa
dosiahol optimalny u¢inok pri
zachytavani hmyzu.

Upozoriiujeme vas, Ze Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® je obzvlast
uéinna v tme.

Neotvarajte nadrz neustale, pockajte
niekolko dni, kym sa vyprazdni, pretoze
hmyz by mohol uniknut.

Ak chcete nadrz vycistit, odpojte kabel
USB; zakladiiu mierne otocte, vyberte ju,
vycistite a znova ju zlozZte.

UPOZORNENIE

Uistite sa, Ze napatie v sieti je rovnaké ako v
pristroji. Nenechavajte spusteny pristroj bez
dohladu. Netahajte za kabel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kabel na hortce
plochy a ostré hrany. Cistite pomocou Iahko
navlhcéenej handric¢ky. Na Cistenie
nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materidly. Neponarajte pristroj ani kabel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim
mokrymi rukami. Nepouzivajte pristroj v
blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych
miestach. Vhodné len pre domace pouzitie.
Pristroj pouZivajte len na ucely, na ktoré je
ur¢eny. UloZte pristroj na suchom mieste bez
prachu. Tento pristroj nie je hracka. Udrzujte
mimo dosahu deti. Neupravujte zariadenie
ani ziadnu z jeho zlozZiek. Ak pristroj, jeho
sucasti alebo kabel vyzeraju poskodené alebo
nefunguju spravne, potom ich nepouzivajte,
ani sa ich nesnazte opravit. Opravy moze
vykonavat iba kvalifikovana osoba. Deti a
osoby so zniZzenou schopnostou pohybu a
orientacie by nemali manipulovat s tymto
zariadenim bez dohladu zodpovednej osoby,
ktora zaruéi ich bezpecie. Nevyhadzujte tento
pristroj do komunalneho odpadu. Pri jeho
recyklacii sa riadte platnymi normami pre
ochranu Zivotného prostredia. Vyrobok
likvidujte v sulade s eurépskou smernicou
2002/96/EC. VyZziadajte si informacie o
miestnej legislative tykajucej sa recyklacie
elektrickych zariadeni a elektroniky a
postupujte podla danych krokov.
Neodhadzujte tento vyrobok do domového
odpadu. Riadenim sa tymito pokynmi
predidete skodlivym doésledkom pre
bezpecnost 0sdb a Zivotného prostredia.

EESTI

TEHNILISED KIRJELDUSED

¢ Alalisvoolu sisend: USB5V /1A
e Tarbimine:4 W
¢ UV valgusdiood: 365 nm

JUHISED

» Uhendage Suction Anti-Mosquito Lamp
InnovaGoods® USB-kaabel USB-allikaga
ja see hakkab toole. Seade liilitab sisse UV
-valguse ja sisemise ventilaatori.
Optimaalse efekti saavutamiseks
putukate plitidmisel jatke see 6-12
tunniks sisseliilitatuks, optimaalse
piiidmise efekti saavutamiseks.

Pidage meeles, et Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® on eriti tohus
pimedas.

Arge avage paaki pidevaltviga tihti,
oodake paar pdeva enne tithjendamist,
kuna putukad voéivad pogeneda.

Paagi puhastamiseks eemaldage USB
-kaabel; poorake ettevaatlikult alust,
eemaldage see, puhastage ja asetage
uuesti tagasi.

HOIATUSED

Tehke kindlaks, et toiteallika pinge iihildub
seadmega. Eemaldage toode vooluvorgust, kui
seda ei kasutata. Arge sikutage juhtmest ning
tehke kindlaks, et see ei ole solmes. Hoidke
juhet eemal kuumadest voi teravatest
pindadest. Puhastage seadet kergelt niiske
lapiga. Arge kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid voi
materjale. Arge pange seadet ega juhet vette.
Arge kasutage mirgade kitega. Arge
kasutage seadet veeallika lahedal voi
niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettendhtud eesmairgil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Toode ei ole
manguasi. Hoidke seda lastele kdesaamatus
kohas. Arge muutke toodet véi selle
komponente. Kui seade, selle osad vdi juhe on
vigastatud voi ei to6ta korralikult, drge
uritage neid ise parandada. Ainult
valjadppinud tehnik peaks seda tegema. See
seade ei ole mdeldud laste voi fiitisilise voi
vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
valja arvatud juhul, kui neid juhendab
taiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse
eest. See seade ei ole majapidamispriigi,
seega jargige taaskasutuse ja
imbertdotlemise keskkonnastandardeid.
Korvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EU.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja jirgige nende tditmist. Arge
visake seda toodet olmejaatmete hulka.
Jargides neid juhiseid, saate valtida
kahjulikke tagajdrgi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

PYCCKMNK

TEXHUYECKHE XAPAKTEPHUCTHKHU

* Bxop nmocTtostHHOTO ToKa: USB5B/1A
* MoujHoCcThb: 4 BT
* 6 Y®-cBeTomuomoB: 1 BT / 365 HM

HWHCTPYKLINH

¢ TTogxmounTe USB-Kabenb Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® x USB-
VICTOYHMKY, ¥ OH HaUHeT

pa6oTaTk. YCTPOMCTBO BKIOUNT Y-
CBeT ¥ BHYTPEHHM BEHTUIIATOP.
OcTaBbTe Ha 6-12 yacoB gisa
onTMManbHoro adpdexra moBIN
HACeKOMBIX.

O6paTuTe BHMMaHMe, 4TO Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® oco6eHHO
adpdexTUBHA B TEMHOTE.

He oTKpEBIBalTe pe3epByap IIOCTOSTHHO,
TOAOXIMTE HECKOJIBKO JIHEN, UTOOEl er0o
OIIOPOXXHUTB, IIOCKOJIbKY HaCeKOMBble
MOT'YT C6eXaTh.

YT06B1 OUMCTUTD Pe3€PBYap, OTKITIOUNTE
USB-ka6ernb; ciierka noBepHUTe
OCHOBaHMe, CHUMUTE, IIOYNUCTUTE U
CHOBa CO6epuTe.

TNPEOYIIPEXXEHUS

Y6enuTech B TOM, UYTO HalIpsDKeHMeE B
MCTOYHMKEe TOKa COOTBETCTBYeT
yKa3aHHOMY Ha ycTpoycTBe. OTKIIIouanTe
YCTPOMCTBO OT CETH, eCIIM Bbl He
ucmonnayeTe ero. He TaHuUTE Kabeb,
y6enuTech B TOM, UTO OH He 3aKpy4eH.
H36eranTe KOHTAKTa KabeJis C TOPIIYUMU U
OCTPBIMY ITIOBEPXHOCTSIMM. OunuiamTe
KabeJb CJIerka BIIaXXHOM TKaHblo. [[J1s
YMCTKY He UCIIONIb3YITe abpasuBHbIE
NIPOAYKTHL MM MaTepuansl. He omryckaiTe
YCTPOMCTBO MM Kabenb B BoAy. He
coBepLIaliTe MaHUIIYJISAIIUY C YyCTPOUCTBOM
BJIQXXHBIMY pyKaMu. He UCIIONIB3yTe
YCTPOMCTBO B6JIM3Y MCTOYHMKA BOABL UIIN
BO BJIQXXHBIX IOMELIeHUSIX.
HICKITI0UMTENIbHO LISl JOMaLIHEro
UCIIONb30BaHUs. VICIIONIb3yITE YCTPOUCTBO
MCKIIIOYUTEIIBHO AJIS TeX IieJlel, A
KOTOPBIX OHO 6BLJI0 Pa3paboTaHO.
COXpaHsINTe YCTPOUCTBO B CYXMX MECTAX,
CBOGOZHBIX OT IIBLINA. ITO YCTPOUCTBO He
SIBJISIETCSI UT'PYLIKOM. [lepXUTeE YyCTPOUCTBO
BHe 30HBl JOCSATaeMOCTH fieTelt. He
MOAUGULMPYIATE YCTPOUCTBO MIIN €T0
KOMIIOHeHTBL. ECII yCTPOMCTBO, ero 4acTu
WY Kaberb BHITTISAST IOBPEX/IeHHbIMU
MM PAaGOTAIOLIVIMY HEIIPAaBUIIBHO, He
TIOJIb3YMTECh MMM, TeM 60JIee He IIbITaTeCh
X PeMOHTMPOBaTh. TONBKO
KBanuuUUMPOBaHHbIM TEXHUK MOXET
BBIIIOJIHUTD PEMOHT. [JTaHHOe YCTPOJICTBO He
paspaboTaHo AJld yIpaBleHNUs feTbMU UIIU
JIIOABMM C OTPaHUYEHHBIMY QPU3NIECKUMU
WII TICUXUYECKMMM CIIOCO6GHOCTSIMY, 32
WUCKITIOUEHMEM CIIy4YaeB YIIPaBJIeHUS IIOf
Habo/leHMeM B3POCIIbIX MM OIIeKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 33 6€30I1aCHOCTD. [JaHHOE
YCTPOMCTBO He SIBNISIETCSI GbITOBBIM
MYCOpPOM, CO6JII0ZIaiiTe feUCTBYOLIME
HOPMAaTMBHI 110 €r0 YTUIN3aLUN.
O3HaKOMbTECh C MECTHBIM
3aKOHOZaTeIbCTBOM B OTHOLIEHUM
TepepaboTKM 3JIEKTPOHHBIX U
9JIEKTPUYIECKUX UAETINUN U
npupgepXxmuBanTecs ero. He Bri6pacreiBanTe
usnenyue B 6b1TOBOM Mycop. Criefiyst
HaCTOSILIMM MHCTPYKLMSM, Bbl BHOCUTE
BKJIaJ] B [1EJI0 OXPaHbl OKPY>XKalolllel cpefbl
¥ IIpefioTBpalleHNsI BOSHMKHOBEHMUS
HeTraTUBHBIX ITOCII€CTBUM AJIsI 370POBbsI
YejoBeKa.

LATVIESU

TEHNISKIE PARAMETRI



Suction Anti-Mosquito Lamp InnovaGoods® -

e DCievade:USB5V /1A
¢ Energopatérins: 4 W
e UV LED gaisma:1 W/ 365 nm

INSTRUKCIJA

¢ Pievienojiet USB kabeli Suction Anti-
Mosquito Lamp InnovaGoods® un
savienojiet ar USB avotu un ierice uzsaks
darbibu. leslégsies ierice, iedegsies UV
gaisma un iek$é€jais ventilators.

Atstajiet to ieslégtu 6 11dz 12 stundas, lai
sasniegtu optimalo kukainu notver$anas
SpEju.

Atcerieties, ka Suction Anti-Mosquito
Lamp InnovaGoods® ir 1pasi jaudiga
tumsa.

Neveiciet parak biezu tvertnes
iztuk$os$anu, pirms tam uzgaidiet paris
dienas, jo kukaini var izklit briviba.

Lai iztIrTtu tvertni, atvienojiet USB kabeli;
viegli pagrieziet pamatni, atvienojiet to,
iztiriet to un novietojiet atpakal vieta.

BRIDINAJUMI

Parliecinieties, ka baro$anas avota spriegums
ir saderigs ar ierici. Kad ierici ilglaicigi
nelietojat, atvienojiet no elektrotikla.
Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas
nesapinas. Neizmantojiet abrazivus lidzek]us
vai materialus ierices tiriSanai. Tiriet ierici ar
viegli mitru dranu. Neizmantojiet abrazivus
lidzek]us vai materialus ierices tiriSanai.
Neievietojiet ierici vai vadu Skidruma.
Nelietojiet ierici ar mitram rokam. Turiet
vadu prom no karstam vai asam virsmam.
Piemeérots tikai majsaimniecibas vajadzibam.
Izmantojiet ierici tikai tas paredzétajam
merkim. Glabajiet ierici sausa vieta bez
putekliem. S1ierice nav rotallieta. Sargat no
bérniem. Pasrocigi nemainiet ierici vai kadu
no tas sastavdalam. Ja ierice, tas detalas vai
vads ir bojati vai nedarbojas pareizi,
nelietojiet tos un neméginiet tos labot. To var
dartt tikai sertificéts tehnikis. S1ierice nav
paredzeta lietoSanai beérniem vai personam ar
fiziska vai gariga rakstura traucéjumiem, ja
vien vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild
par vinu dro$ibu. Sis produkts nav sadzives
atkritumi, tapéc ieverojiet vides standartus ta
parstradei. Ierice jautilizé saskana ar Eiropas
Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet informaciju
par viet€jo elektrisko un elektronisko iericu
parstrades likumdo$anu un ieveérojiet to.
Neizmetiet So produktu kopa ar sadzives
atkritumiem. Ievérojot Sos nosacijumus, tiks
noversta negativa ietekme uz cilvéku
veselibu un vidi.
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